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TAGLIERINA RIBOBINATRICE PER BORDI FORTI SPESSORI

CON DUE AVVOLGITORI A REVOLVER 
CUTTING MACHINE FOR EDGES OF HIGH THICKNESSES WITH TWO REWINDERS AT REVOLVER

SCHNEIDEMASCHINE FÜR EXTRA-STARKE KANTEN MIT ZWEI AUFWICKLERWELLEN
CORTADORA REBOBINADORA PARA CANTOS DE GRANDE ESPESOR CON DOS ARBOLES DE

REBOBINADO A REVOLVER
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Unwinding shaft at cantilevered ∅ mm.150 with 
pneumatically expanding dowels for cardboard
cores, pneumatic tensioning brake on carriage for
reel centering in automatic mode by means an
edge reader, photocell for slowing-down machine.
Three driven transmission shafts.
Two driven blades and counterblades holder shafts
∅ mm. 100.
20 couples of blades and counterblades with cam
locking ∅ mm. 160.
In alternative blades and rubberized spacers ∅
mm. 160 at package.
Two idle transmission shafts before 
rewinding axes.
Revolver system with two motorized and
independent rewinder shafts at cantilevered for
the rewinding of derived reels.
Cutting unit and winders with two separate drives.
Desk switchboard inside the structure and
controls front operator.
Protection in shock-resistant plexiglass with
pneumatic lifting.
Meter-counter and speed display.
Min. Cutting width of the edge mm. 18 with
blades and counter-blades at eccentric locking.
Min. Cutting width of the edge mm. 12 with
blades and counter-blades at package.
Voltage: 220/380 Hz.50.
Machine in compliance with present E.C.
Regulations (CE).

Vorstehende Abwickelrolle ∅ 150 mm, mit 
pneumatischen Spreizdübeln für Seelen,
pneumatische Spannbremse auf Handschlitten für
automatische Rollenzentrierung mit Hilfe eines
Lesers Bord, Fotozelle für die Verlangsamung und
Anhalten der Maschine.
Drei angetriebene Umlenkwellen.
Zwei angetriebene Blatt-  und
Gegenblatthaltewellen ∅ 100 mm.
20 Blatt- und Gegenblattpaare mit
Nockenspannung, ∅ 160 mm.
Zwei unangetriebene Umlenkwellen vor den
Wiederaufwickelachsen.
Zwei angetriebene vorstehende Aufwickelwellen
für Wiederaufwickeln der derivierten Rollen, mit
entsprechendem pneumatischem Aggregat für
automatische Kupplungssteuerung.
Schneideeinheit und Aufwickler mit zwei
separaten  Antrieben.
Schaltpult.
Schutz aus stossfestem Plexiglas mit 
pneumatischem Hub.
Meterzähler und Geschwindigkeitsanzeige..
Mindestschnittbreite der Kante: 18 mm
Spannung: 220/380 Hz. 50  
Maschine für gemäss EG-Norm f. Maschinen.

Eje desenrollador en voladizo ∅ 150 mm. con
tacas expansibles neumáticamente para carrete en
cartón, freno neumático de tensado sobre
corredera para centrar la bobina en automático
utilizando un lector de canto, fotocélula para la
desaceleración y el fermo de la máquina.
Tres ejes de transmisión motorizados.
Dos ejes motorizados porta - hojas y 
contrahojas ∅ 100 mm.
20 pares de hojas y contrahojas con 
sujeción por excèntrico ∅ 160 mm.
Alternativamente, los cuchillos y los separadores
de goma ∅ mm. 160 a paquete.
Dos ejes de transmisión desembragados antes de
los ejes de rebobinado.
Sistema de revolver con dos ejes motorizado e
independiente en voladizo para el devanado de
las bobinas derivadas.
Unidad de corte y enrolladores con dos
motorizaciones saparadas.
Tablero eléctrico dentro de la estructura y
controles en posicion frontal de l'operador.
Protección de plexiglass antigolpe con 
elevación neumática.
Contador de metros y visualizador de la velocidad.
Ancho minimo de corte del canto 18 mm. con
cuchillas y contra-cuchillas a excéntrica bloque.
Ancho minimo de corte del canto 18 mm. Con
cuchillas y contra-cuchillas a paquete.
Voltaje 220/380 V, 50 Hz. 
Máquina en conformidad con Normativa
máquinas CE.

Dimensioni
Dimensions, Abmessungen, Dimensiones

Lunghezza mm. 2800
Length, Länge, Largo

Larghezza mm. 1450
Width, Breite, Ancho

Altezza mm. 1550
Height, Höhe, Altura

Peso Kg. 1650
Weight, Gewicht, Peso

Luce utile di taglio mm. 500
Useful cutting clearance, Nutzbare Schnittlichtweit 
Luz útil de corte.

Diametro massimo bobina madre mm. 1000
Max. diameter of mother reel, Max. Durchmesser 
der Mutterrollen, Diámetro máx. bobina madre.

Diametro massimo bobina derivata mm. 600
Max. diameter of derived reel, Max. Durchmesser 
der derivierten Rolle, Diámetro máx. bobina derivada.

Velocità di taglio da 0 a 150 mt min.
Cutting speed, Schnittgeschwindigkeit
Velocidad de corte.

Pressione aria 6 bar
Air pressure, Luftdruck, 
Presión aire.

Potenza installata 6 Kw
Installed power, Installierte Leistung
Potencia instalada.

Albero svolgitore ∅ mm. 150 a sbalzo, con tasselli ad espansione pneumatica per
anime di cartone, freno pneumatico di tensionamento su slitta per centraggio
bobina in automatico mediante un lettore di bordo, fotocellula di rallentamento e
fermo macchina.
Due rulli di rinvio motorizzati.
Due alberi motorizzati portalame e controlame ∅ mm. 100. 
20 coppie di lame e controlame con serraggio ad eccentrico ∅ mm. 160.
In alternativa coltelli e distanziali gommati ∅ mm. 160 a pacco.
Due alberi folli di rinvio prima degli assi di ribobinatura.
Sistema revolver con due alberi avvolgitori a sbalzo motorizzati indipendenti per il
riavvolgimento delle bobine derivate.
Unità di taglio ed avvolgitori con due motorizzazioni separate.
Quadro elettrico entro la struttura e comandi a leggio fronte operatore.
Protezione in plexiglass antiurto con sollevamento pneumatico.
Contametri e visualizzatore della velocità.
Larghezza minima di taglio del bordo mm.18 con lame/controlame a bloccaggio
eccentrico.
Larghezza minima di taglio del bordo mm.12 con coltelli a pacco.
Voltaggio 220/380 Hz 50. 
Macchina conforme alle vigenti normative CE.
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Caratteristiche tecniche
Technical features, Technische Merkmale
Características técnicas

Il costruttore si riserva il
diritto di apportare 
modifiche tecniche 

senza alcun preavviso.

Colori
Colours, 

Farben
Colores

Grigio RAL 7037
Grey, Grau, Gris

Grigio RAL 7035
Grey, Grau, Gris

Blu RAL 5015
Blue, Blau, Azul

Giallo RAL 1023
Yellow, Gelb, Amarillo

Spessore materiale da 0,3 a 3 mm.
Material thickness, Materialstärke, Espesor del
material


